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Enea, founded in 1984, is a Spanish manufacturer

of contemporary furniture based in the Basque coun-
try. We specialise in workspaces, living spaces and
public areas. With a personal approach to industrial
processes, our engineering skills and a collaborative
relationship with designers, we create aesthetic, re-
silient and user-centric solutions. As a cooperative,
we are closely linked to the community and our sur-
roundings. This inspires us to design sustainably,
and drives a collective pride in our work.

Enea, fundada en 1984, ¢s una empresa espanola de
fabricacion de muebles de diseno contemporaneo ra-
dicada en el Pais Vasco. Estamos especializados en
entornos domésticos, de trabajo y en espacios publi-
cos. Gracias a un enfoque propio de los procesos in-
dustriales, a nuestros conocimientos técnicos y a una
relacion de colaboracion con los disenadores, crea-
mos soluciones pensadas para el usuario, resistentes
y esteticamente atractivas. Como cooperativa estamos
estrechamente vinculados a la comunidad y a nuestro
entorno. Este hecho nos estimula a disenar de modo
sostenible y aporta un sentimiento de orgullo colecti-
VO a nuestro trabajo.

Crafted industry 5



Our raw material

This reliability of our furniture is
largely due to our expertise with tubu-
lar steel. Ours is unique and specific
to Enea; from its application, its supe-
rior grade, to its sections and system
of jointing.

La fiabilidad de nuestros muebles se
debe en gran medida a nuestra expe-
riencia trabajando con acero tubular.
Trabajamos con material exclusivo y
especifico para Enea, desde su aplica-
cion a su calidad superior, sus seccio-
nes y su sistema de union.

Colour is not an afterthought

Finish quality is engineered into the
process. We have invested heavily in
developing unique paint and lacquer
finishes that give us our own colour
options, greater customisation and
increased savings in terms of paint.

La calidad de los acabados va incor-
porada al proceso. Hemos realizado
una importante inversion para desa-
rrollar acabados de pinturay lacado
unicos, que nos permiten disponer
de opciones de color propias, ofrecer
una mayor personalizacion y optimi-
zar en términos de pintura.

Engineering meets design

Our strength lies in our collaborative
and innovative approach to indus-
trial processes. Combining our years
of investigation with knowhow from
industrial designers, we manufacture
dependable and aesthetically pleasing
seating solutions.

Nuestro punto fuerte radica en una
filosofia colaborativa e innovadora de
los procesos industriales. Combinan-
do nuestros anos de investigacion con
el knowhow de disenadores industria-
les, elaboramos soluciones solventes
con formas contemporaneas.

Crafted industry




The word design in Enea is a short-cut to define a complex
universe that constantly feeds and enriches our manufac-
turing processes. We believe that well designed products
are the result of long-lasting relationships with designers.

En Enea la palabra diseno define un complejo universo

que alimenta y enriquece constantemente nuestros procesos
de fabricacion. Creemos que los productos bien disenados
son resultado de una solida relacion con los disenadores.

An ongoing dialogue

All of our products have arisen out

of our close association with design-
ers, such as the design group Lievore
Altherr Molina or designers like Josep
Llusca and Gabriel Teixido. Their
award-winning trajectory and deep
understanding of manufacturing and
functionality has been crucial in the
creation of the portfolio of products
you see on the following pages. It is
also what has made Enea today an es-
sential choice among architects and
specifiers in more than 30 countries.

Crafted industry

—-
"‘—"

Un dialogo constante

Todos nuestros productos han surgido
gracias a la estrecha colaboracion con
disenadores, como el estudio Lievore
Altherr Molina o los disenadores Josep
Lluscay Gabriel Teixido. Su premiada
trayectoria y su profundo conocimiento
de la funcionalidad y el proceso de fabri-
cacion han sido cruciales para crear el
portafolio de productos que presentamos
en las paginas siguientes. Esta colabora-
cion ha hecho también que Enea sea hoy
una opcion esencial entre arquitectos

y prescriptores de mas de 30 paises.



A sense of belonging

The same pride we feel for
our work we also feel for our
surroundings; its landscapes,
its people and traditions. What
we make is intrinsically linked
to what is around us.

Enea 10
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Enea is made up of 18 product families, covering a wide
range of chair, stool and table solutions. Each family
and individual product comes with different accessories
so that they can all adapt to specific customer needs,
depending on the required usage.

PRODUCT
COLLECTION

Designed by Lievore Alther Molina,
Josep Llusca and Gabriel Teixido



What makes a company contemporary?

Design and aesthetics are essential. But, above all, what really
counts is the ability to constantly develop and create new
solutions, while evolving existing ones. To continuously build
on our portfolio and demonstrate that what we do today is a
result of what we've learnt from the past.

.Qué convierte una empresa en contemporanea?

El diseno y la estética son esenciales. Pero lo mas importante
es la capacidad de desarrollar constantemente nuevas
soluciones y de mejorar las ya existentes. Evolucionamos

a partir de nuestro propio portafolio para demostrar que

lo que hacemos hoy es resultado de lo que hemos aprendido
a lo largo de nuestra trayectoria.
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Lottus features an elegant design inspired by forms found
in nature. It is an extended family that branches out into

multiple options, functioning in professional, public and
domestic environments.

Lottus presenta un diseno elegante inspirado en formas
de la naturaleza. Es una amplia familia que se ramifica
para ofrecer multiples opciones capaces de funcionar
en entornos profesionales, publicos o domésticos.
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Its relaxed and fresh design approach, still being developed
into new proposals today, offers a high level of liveability.

Un concepto de diseno comodo, relajado y fresco,
que sigue evolucionando con nuevas propuestas.

Lottus chair (ref. 4801) with Pebble g .J_. e
Grey polypropylene shell and struc- = ""'ﬁ"‘h E:.- =
ture lacquered in Jet Black. x I}ﬁ: : _,'Ei-;l; :

Lottus chair (ref. 4801) in monochrome
Pebble Grey accompanied by the Lottus

table (ref. 4941) with structure and

LOttUS 26 special HPL top in Pebble Grey.




Lottus chair (ref. 4818)
in monochrome yellow
with the Punto table,
(ref. 3021) in Jet Black
structure and HPL top.

Lottus

Lottus chair (ref. 4818) fully uphol-
stered in Napoli leather 0500 with
Jet Black lacquered structure,
used with a Lottus Wood table in
natural birch and top in White HPL.

29
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Lottus 4-legged stool (ref. 4750),
shell in Jet Black polypropylene

upholstered pad in Fame 66071.

Lacquered in Jet Black.
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Lottus

Lottus stool (ref. 4700) with a poly-
propylene structure and shell in May
Green and pad upholstered in Step
68120, with a Lottus table (ref. 4912)
lacquered in Jet Black and Black
HPL top. On the right: Lottus stool
(ref. 4752) in Blue monochrome.




Lottus deliberately occupies a new space in contem-
porary furniture, breaking down the barriers between
workspaces and living spaces.

Lottus ocupa un nuevo espacio en el mobhiliario con-
temporaneo, rompiendo las barreras entre el espacio
laboral y el doméstico.

On the previous page,
Lottus office chair (ref.
5300) with arms and base
lacquered in Jet Black and
fully upholstered seat in
Step 68160/68161.

Lottus office chair

(ref. 5309) with the base
lacquered in Jet Black,
polypropylene shell in
Signal Grey and pad uphol-
stered in Step 60092.

Lottus 34 Lottus 35




Lottus chair (ref. 4801)
in Blue monochrome.

Lottus




Lottus

On the left Lottus Spin chair
family with Jet Black and
Yellow lacquered structures,
upholstered in Hallingdale 190
and 457, and featuring a Lottus
Wood table, in natural birch
structure and top in White HPL.

Lottus chair (ref. 4800)
lacquered in Jet Black
with Jet Black shell and
pad in Signal Grey.

—
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With an all-inclusive philosophy, Lottus integrates
easily and comfortably into all lifestyles.

Gracias a su filosofia inclusiva, Lottus se integra
facil y comodamente en cualquier estilo de vida.

Lottus chair (ref. 5500)
lacquered in Pebble Grey,
shell in Pebble Grey poly-
propylene and pad uphol-
stered in Blazer CUZA47.
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Lottus

Lottus Kids with
lacquered structure
and polypropylene
shell and pad.

43



LOTTUS

Lottus is a complete family of seating solutions, Lottus es una familia completa de sillas entre las que
including a bench option, consisting of injected se incluye una bancada. Estan fabricadas con carca-
polypropylene, wood or fully upholstered shells with  sas de polipropileno, madera o tapiceria integral y
lacquered or chromed metal tube frames. The poly- estructuras metalicas de tubo lacado o cromado. Las
propylene shells can be single-coloured or combined carcasas de polipropileno pueden ser de un solo color
with a polypropylene or upholstered seat panel and o bien combinarse con una galleta de polipropileno o
are made from resistant and durable materials. tapizada. Estan realizadas con materiales resistentes

y duraderos.

Chair

AlA

CHAIR WING ARMS ALUMINIUM/STEEL SLEDGE SLEDGE WING ARMS
W 530 W 605 ARMCHAIR W 540 W 540
H 775 H 775 W 555 H 775 H 775
D 525 D 525 H 775 D 525 D 525
D 525

Office

Kids

CHAIR ARMCHAIR H 530/570/610

W 612 W 612 W 440

H 720-850 H 790-920 D 420

Bench

CHAIR ARMCHAIR 2/3/4/5 PLACES 2/3/4/5 PLACES

W 500 W 500 W 1034/1604/2174 W 1395/1965/2535
H 775 H 775 H 775 H 775

D 516 D 516 D 516 D 516

Spin chair Stool

CHAIR WING ARMS ALUMINIUM ARMS SPIN MONOFOOT SLEDGE

W 462 W 605 W 605 W 521/600 W 500 W 440/450
H 775 H 775 H 775 H1 895 H1875 H1875

D 525 D 525 D 525 H2 985 H2 975 H2 975
Accesories

0 0
— 6/12

Stackable chair Tablet arm Linking device Trolley Felt leg pads
Silla apilable Tablilla Conector Carro transporte Pies de fieltro
Lottus 44

Bench accesories

— Laquered Arm — Brazo lacado
— Table HPL — Mesa HPL
— Laquered — Pie Bancada Lacado
Foot Station — Sistema de fijacion
— Floor fixation
system
Structure

— Round tube g16x2mm and g14x2mm and
eliptical tube 32x18x2mm., in cold lami-
nate steel.

— Arms and supports in injected aluminium
L-2630 UNE 38-263.

— Semi-automatically welding in arc robot
with gas control and steel strip.

— Tubo redondo de g16x2mm y g14x2mm y
tubo eliptico de 32x18x2mm., de acero lami-
nado en frio.

— Brazos y soportes de aluminio inyectado
L-2630 UNE 38-263.

— Soldadura semiautomatica en robot de arco con
aporte de hilo de acero controlado con gas.

Certificates

Satisfactory results in the tests according

to UNE-EN 15373:2007, UNE-EN 1335-3:2009,
UNE 11012:89, UNE 11013:89 and UNE 11021-
2:92 (level 5).

Resultados satisfactorios segun los siguien-
tes ensayos: Norma UNE-EN 15373:2007,
UNE-EN 1335-3:2009, UNE 11012:89, UNE
11013:89 y UNE 11021-2:92 (nivel 5).

Technical specifications
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With the organic lines and inspiration found in Lottus, it was
a natural step to create a warmer version in wood, in this case
with a birch and oak plywood base.

Siguiendo las lineas organicas y la inspiracion hallada en Lottus,
resultaba natural crear una version mas calida en madera, con
una base contrachapada de roble o abedul.

INFLUENCED
BY NATURE

Designed by Lievore Alther Molina 48

Lottus Wood
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Lottus Wood

Lottus Wood (ref. 4864) with
natural birch structure and
White polypropylene shell.

51



Lottus Wood blends functionality and user comfort
with the natural values conferred by its materials.

Lottus Wood combina funcionalidad y comodidad con
los valores naturales que le confieren sus materiales.

Lottus Wood chair
(ref. 7364) with natural
birch structure and shell.

Lottus Wood 52 Lottus Wood 53
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Lottus Wood chair (ref. 4864),
dark tinted birch structure and
fully upholstered shell in Fame
61044, with a Lottus Wood
table in dark tinted birch
structure and White HPL top.

Lottus Wood

55
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ing a shell in White polypro-
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Lottus Wood

58

The use of wood also helps to add a more
amiable feel to many public spaces.

La utilizacion de madera contribuye a aportar
una sensacion de calidez en espacios publicos.

Lottus Wood stool (ref. 4791)
in natural birch structure
and fully upholstered shell in
Crisp 4411 and 4431.

Lottus Wood
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Lottus chair (ref. 5500) lacquered

in Pebble Grey, shell in Pebble Grey -
polypropylene and upholstered pad -
in Blazer CUZ47, with a Lottus Wood

table in natural birch structure and

White HPL top.
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Lottus Lounge Wood family (ref.
5964) in natural birch structure
and shell, with the pad upholstered
in Crisp 4603 and featuring a low
Lottus Wood table with natural
birch structure and White HPL top.

Lottus Wood

63



LOTTUS WOOD

Lottus Wood is manufactured with environmental
parameters, combining an ecological design and

Lottus Wood esta fabricada siguiendo parametros
medioambientales. Combina diseio ecolégico y

wood from sustainable forests and holding all current madera de bosques sostenibles, con todos los certifi-
certificates. The seat shell can also be wood, polypro- cados que lo acreditan. El asiento puede ser de made-
pylene or upholstered in different fabrics. The family ra, de polipropileno o tapizado con diversos tejidos.

is completed with a desk system, ideal for hospitality, La familia se completa con un sistema de mesas idea-

contract and domestic use.

les para hosteleria, contract y uso doméstico.

Chair Barstool Lounge

W 468 HIGH W 440 CHAIR

H 775 W 468 H 880/980 W 643

D 525 H 845 D 435 H 745

D 525 D 620

Tables

ROUNDED ROUNDED ROUNDED ROUNDED

CORNER TOP CORNER TOP CORNER TOP CORNER TOP

H 370 H 740 H 370 H 740

@ 900/1100/1400 @ 900/1100/1400 900x1200 / 900x1400 900x1200 / 900x1400
900x1600 / 900x1800 900x1600 / 900x1800
1000x2000 / 1100x2200 1000x2000 / 1100x2200
1200x2400 1200x2400

Lottus Wood

64

Structure

— Board birch or oak veneer sheets. Mechan-
ical joints screw-nut solution.

— Footrest stool manufactured in injected
aluminum L-2630 UNE 38-263.

— Tablero de laminas de chapa de abedul
o roble. Uniones mecanicas de solucién
tornillo-tuerca.

— Reposapiés del taburete fabricado en
aluminio inyectado L-2630 UNE 38-263.

Certificates

Satisfactory results in the tests according
to UNE-EN 15373:2007 (test level 2).

Resultados satisfactorios segun los siguientes
ensayos: Norma UNE-EN 15373:2007 (nivel 2).

Technical specifications
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LOTTUS

Chair, Office Chair, Spin, Bench




In its element in a wide variety of environments, this
Lottus chair with a higher backrest adds an eye-catching
touch of elegance, comfort and functionality.

Esta silla de respaldo alto se adapta a una gran variedad
de ambientes y anade un toque de elegancia, comodidad
y funcionalidad.

DETAILS IN
ELEGANCE

Designed by Lievore Alther Molina 68

Lottus High
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High Lottus chairs (ref. 6200)
with structure lacquered in

Signal Orange, shell in Signal
Orange polypropylene, and pad
upholstered in Valencia 6003.

A

Lottus High 70 Lottus High




High Lottus chairs (ref. 6200),
in Chrome structure and fully
upholstered in Divina Melange
120, 130, 133 and 170.

Lottus High




Lottus High

74

A premium chair, designed for contract,
that can be used with a writing tablet.

Una silla premium para uso profesional,
con opcion de tablilla de escritura.

High Lottus chairs (ref. 6200)

in lacquered Bright Aluminium
structure and fully upholstered
in Divina Melange 871, featuring
a writing tablet (ref. 5413) and
connector (ref. 5509).

Lottus High

75



Lottus High

Lottus High office chair family
(ref. 6406) with polished alu-
minium base and arms, and fully
upholstered in Crisp 4202.

76
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Lottus High chairs offer a wide range of possibilities Las sillas Lottus High ofrecen un amplio abanico de Bench
with different models and combinations of finishes. posibilidades, con diferentes modelos y combinacio-
They are made from injected polypropylene shells, nes de acabados. Estan realizadas con carcasas de
upholstered and lacquered or chromed metal tube polipropileno inyectado tapizadas y estructuras meta-
frames. They are available with three different licas de tubo lacado o cromado. Estan disponibles con
types of armrests: aluminium armrest, steel armrest tres tipos de brazos diferentes: brazo de aluminio,
and wing-shaped armrest. de acero y brazo ala. ) 7\
Chalr CHAIR ARMCHAIR ARMCHAIR 2/3/4/5 2/3/4/5 PLACES
W 570 W 570 PLACES W 1395/1965/2535/
H 860 H 860 W 1034/1604/2174/ H 775
D516 D516 H 775 D516
. D 516
Bench accesories
— Transport trolley — Carro de transporte
6 units. 6 unidades.
CHAIR WING ARMS ARMCHAIR SLEDGE SLEDGE WING ARMS — Felt leg pads — Pies de fieltro
W 530 W 555 W 555 W 540 W 555 — Left writing table — Tablilla derecha
H 860 H 860 H 860 H 775 H 775 — Right writing table ~ — Tablilla izquierda
D 525 D 525 D 525 D 525 D 525 — Linking device — Conector
Spin Office Structure
— Round tube g16x2mm and eliptical tube — Tubo redondo de g16x2mm y tubo eliptico
32x18x2mm., in cold laminate steel. de 32x18x2mm., de acero laminado en frio.
— Arms and supports in injected aluminium — Brazos y soportes de aluminio inyectado
L-2630 UNE 38-263. L-2630 UNE 38-263.
— Semi-automatically welding in arc robot — Soldadura semiautomatica en robot de arco con
with gas control and steel strip. aporte de hilo de acero controlado con gas.
CHAIR WINGARMS ARMCHAIR CHAIR ARMCHAIR Certlflcates
W 581,5 W 581,5 W 581,5 W 612 W 612
H 860 H 860 H 860 H 815/945 H 815/945 Satisfactory results in the tests according Resultados satisfactorios segun los siguien-
D 525 D 525 D 525 to UNE-EN 15373:2007*, UNE-EN 1335- tes ensayos: Norma UNE-EN 15373:2007*,
3:2009, UNE 11012:89, UNE 11013:89 and UNE-EN 1335-3:2009, UNE 11012:89, UNE
UNE 11021-2:92 (level 5). 11013:89 y UNE 11021-2:92 (nivel 5).
Accesories
% @ &
Stackable chair Tablet arm Linking device Trolley Felt leg pads
Silla apilable Tablilla Conector Carro transporte Pies de fieltro
Lottus High 78 Technical specifications




LOUNGE
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Lounge Chair




This evolution of the Lottus range has been designed to be lower
and wider than other models. This makes it a friendly and wel-
coming choice for spaces such as waiting and reception areas.

Esta evolucion de la linea Lottus ha sido disenada algo mas baja
y ancha que el resto de modelos. Ello la convierte en una opcion
agradable y acogedora para zonas de espera o recepcion.

SMOOTHLY
SI'TTABLE

Designed by Lievore Alther Molina 82

Lottus Lounge
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Revolving Lottus Lounge,
aluminium base lacquered
in in Bright Aluminium and
fully upholstered shell in
Medley 68002. On the right
Revolving Lottus Lounge,
polished aluminium base
and fully upholstered shell
in Remix2 123.

Lottus Lounge

84




Lottus Lounge

Its relaxing curves have

comfort written all over them.

Sus relajantes curvas
sugieren comodidad.

Lottus Lounge

Lottus Lounge High (ref. 7900)
with polished arms and base,
fully upholstered in Step Melange
63075, and featuring an Ottoman
(ref. 5944) with polished alumin-
ium base and upholstered in Step
Melange 63075.

87



Lottus Lounge (ref. 5927) with
structure lacquered in White,
fully upholstered in Step 68118,
68157 and 68159, together with
a low Lottus table AL (ref. 4941)
lacquered in White and with a
White HPL top.

89



Lottus Lounge Wood (ref. 5964)
with a natural birch structure
and shell in natural birch with
pad upholstered in Crisp 4603.
Used with a low Lottus Wood
table with a natural birch struc-
ture and White HPL top.

Lottus Lounge

90

LOTTUS LOUNGE

The Lottus Lounge comes in two different backrest
heights and with a timber four leg base, sled base or
swivel star base. They are available in oak or birch
plywood, fully upholstered or with an upholstered
seat pad.

Lottus Lounge se ofrece en dos alturas de respaldo
diferentes, con una base de cuatro patas de madera,
base de patin o base giratoria en estrella. Esta dispo-
nible en madera contrachapada en abedul o roble,
totalmente tapizada, o con galleta tapizada.

Lounge chair

g

WOOoD SWIVEL SWIVEL ARMCHAIR SLEDGE

W 643 W 660 W 640 W 640

H 745 H 755 H 745 H 745

D 620 D 619 D 630 D 630

High lounge chair

CHAIR SWIVEL ARMCHAIR OTTOMANA

W 643 W 660 W 620

H 745 H 755 H 395/410/440

D 620 D 619 D 520

Structure

— Birch or oak plywood shell, high frequen- — Carcasa de madera de abedul o roble contra-
cy press formed, with E-1 adhesive. chapeada, conformada en prensa de alta

— Round 14x2mm tube in cold laminated steel. frecuencia y colas E-1.

— Semiautomatic arc robot welding with — Tubo redondo de diam. 14x2mms., de acero
gas controlled steel strip. laminado en frio.

— Table legs in birch or oak veneer. Mechan- — Soldadura semiautomatica en robot de arco
ical joints with screw/nut solution. con aporte de hilo de acero controlado por gas.

— Base with 4 polished aluminium or — Patas de tablero de laminas de chapa de abedul
lacquered supports, with non-slip tips. o roble. Uniones mecanicas de solucién torni-

llo/tuerca.

— Base de 4 apoyos de aluminio pulido o lacado
con topes antideslizantes.

Technical specifications
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LOTTUS
ONFERENCE

Office Chair




Envisioned for a more relaxed philosophy of workspaces
without losing its natural poise, the Lottus Conference has
a high birch and oak wood backrest and can be partially
or fully upholstered.

La silla Lottus Conference esta pensada para espacios

de reunion mas informales sin perder su elegancia natural.
Cuenta con un respaldo alto, de madera de abedul o roble,
y puede ser tapizada parcial o totalmente.

CLASSIC
INFORMALITY

Designed by Lievore Alther Molina 94

Lottus Conference
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Lottus Conference

Lottus Conference
(ref. 9064), with polished

arms and base, fully uphol-

stered in Crisp 4031.

On the right Lottus
Conference (ref. 9070),
with polished arms and
base, fully upholstered
in Step 68119.

96

Lottus Conference
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Lottus Conference
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LOTTUS CONFERENCE

The Lottus Conference, with a gas lift and tilt mecha-
nism, comes with a 4-way castor base or swivel base
on glides. It can be fitted with or without arms, uphols-
tered in fabric, leather or vinyl, as well as an oak or
birch shell with upholstered seat pad.

Lottus Conference, con muelle de gas y mecanismo
basculante, esta disponible con una base de 4 patas
con ruedas o con base giratoria deslizante. Puede

ir con o sin brazos, tapizarse con tela, piel o vinilo,

o combinarse con una carcasa de madera de roble
o abedul con galleta tapizada.

Swivel chair

Chair with wheels

CHAIR ARMCHAIR CHAIR WITH WHEELS ARMCHAIR WITH WHEELS
W 545 W 620 W 605 W 620
H 950 H 950 H 950 H 950
D 670 D 670 D 700 D 700
Structure
— Round @16x2mm and g14x2mm elliptic tube = — Tubo redondo de 816x2mm y g14x2mm y tubo
32x18x2mm, in cold laminated steel. eliptico de 32x18x2mm., de acero laminado en frio.
— Arms and supports in injected aluminium — Brazos y soportes de aluminio inyectado L-2630
L-2630 UNE 38-263. UNE 38-263.
— Birch or oak plywood shell, high frequency =~ — Carcasa de madera de abedul o roble contracha-
press formed, with E-1 adhesive. peada, conformada en prensa de alta frecuencia
— Base with 4 polished aluminium or y colas E-1.
lacquered supports, with either wheels — Base de 4 apoyos de aluminio pulido o lacado con
or non-slip tips. topes antideslizantes o ruedas.
— Semi-automatically welding in arc robot — Soldadura semiautomatica en robot de arco con
with gas control and steel strip. aporte de hilo de acero controlado con gas.

Technical specifications
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Our selection of Lottus Tables make an elegant but unpreten-
tious addition to multiple spaces with the advantage that their
bases and tops come in different shapes and sizes and are
highly customizable.

Nuestra seleccion de mesas Lottus constituye un comple-
mento elegante y sobrio para multiples tipologias de espa-
cios. Tienen la ventaja que sus bases y superficies, de variados
tamanos y formas, son altamente personalizables.

DESIGNED
TO FIT IN

Designed by Lievore Alther Molina 102

Lottus tables
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Lottus table (ref. 4911) On the right, Lottus
lacquered in White and AL base lacquered
with White HPL top. in Pebble Grey.

Lottus tables 106

Lottus chair (ref. 4801) in Pebble
Grey, used with a Lottus table
(ref. 4941) with the structure and
special HPL in Pebble Grey.




The Lottus Wood table stays faithful to its material,
representing its own category within the Enea table portfolio.

La mesa Lottus Wood, fiel a su material constituye
una categoria aparte entre las mesas de Enea.

il A B R S e
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Lottus Wood table with natu- On the left Lottus

ral birch structure and White Lounge Wood family (ref.
HPL top, used with Lottus 5964) in natural birch
chairs (ref. 4800) lacquered structure and shell, with
in Jet Black with shell in Jet the pad upholstered in

Black and polypropylene pad Crisp 4603.
in Signal Grey, accompanied

by Lottus Spin revolving

chair (ref. 5843) lacquered in

Jet Black and with polypro-

pylene shell in Jet Black.

Lottus tables 109



LOTTUS TABLES

Lottus tables come in four height options: occasio-
nal, standard, café, bar. The post base has a choice
of 12 paint colours, while the different sized and

shaped tops are available in solid phenolic resin with

veneer or laminate surface.

Las mesas Lottus estan disponibles en cuatro alturas
diferentes: ocasional, estandar, café y bar. La base se
ofrece en doce colores distintos, mientras que los table-
ros pueden ser de resina fenodlica sdlida con superficie
de chapa o laminada de diferentes tamafos y formas.

Tables

ROUNDED ROUNDED ROUNDED
CORNER TOP CORNER TOP CORNER TOP
H 370 H 720 H 1100

@ 600/700/800/900 @ 600/700/800/900 @ 600/800

AL tables

CIRCULAR TOP CIRCULAR TOP CIRCULAR TOP

H 370 H 720 H 1100
@ 600/700/800/900 @ 600/700/800/900 @ 600/800

Wood tables

-
)

ROUNDED CORNER TOP ROUNDED CORNER TOP
() S0 H 740
2 900/1100/1400 @ 900/1100/1400

-
)

ROUNDED CORNER TOP ROUNDED CORNER TOP
H 370 H 740

900x1200 / 900x1400 900x1200 / 900x1400
900x1600 / 900x1800 900x1600 / 900x1800
1000x2000 / 1100x2200 1000x2000 / 1100x2200
1200x2400 1200x2400

Lottus tables
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Structure

Lottus Table

— Column: 60x1.5mm tube in cold laminated steel.

— Base: Lacquered steel disc joined to column with semiauto-
matic arc robot welding with gas controlled steel strip.

Lottus AL Table

— Column: 40x3mm tube in cold laminated steel.

— Base with 4 polished aluminium or lacquered supports,
with non-slip tips joined to the tube via mechanical joints.

Lottus Wood Table
— Table legs in birch or oak veneer. Mechanical joints
with screw/nut solution.

Mesa Lottus

— Tubo de la columna de 60x1,5mm., de acero laminado en frio.

— Base: Disco de acero lacado con union a la columna con solda-
dura Semiautomatica en robot de arco con aporte de hilo de
acero controlado.

Mesa Lottus AL

— Columna: Tubo de 40x3mm., de acero laminado en frio.

— Base de 4 apoyos de aluminio pulido o lacado con topes anti-
deslizantes unido al tubo mediante uniones mecanicas.

Mesa Lottus Wood
— Patas de tablero de laminas de chapa de abedul o roble. Unio-
nes mecanicas de solucidn tornillo/tuerca.

Technical specifications
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Ema is a good example of our close working relationship
with designers. We provided the engineering knowhow and
they turned it into a chair with three clear attributes: light-
ness, strength and extreme stackabhility.

Ema es un buen ejemplo de nuestra estrecha colaboracion
con los disenadores. L.a combinacion de conocimientos téc-
nicos y diseno dio como resultado una silla con tres atribu-
tos claros: ligereza, resistencia y apilabilidad.

REFINED
TECHNOLOGY

Designed by Lievore Alther Molina 14 Ema 15




Ema chair (ref.8101) in
monochrome May Green
stacked on transport
trolley (ref. 8015/45).

Ema
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A range of accessories designed to facilitate its optimal
use within the contract sector includes the linking device
for the quick and easy assembly of rows of seating.

L.a gama de accesorios disenados para facilitar un uso
optimo en el sector del contract incluye el conector para
crear filas de manera rapida y sencilla.

Ema chair (ref. 8001), structure
in special RAL colour persona-
lised for client and upholstered
in Xtreme plus YS172 with
linking device (ref. 8096).

Ema 118 Ema 19




Ema

T e — T

e .. [ i - - )

Ema chair (ref. 8001) in
White lacquered structure
and White polypropylene,
used with White writing
tablet (ref. 8013). On the
right the Ema chair comes in
chromed structure.

120
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Its elegant structure means it can
also adapt to more liveable spaces.

Su elegante estructura le permite
adaptarse a espacios mas distendidos.

= -

Ema stool (ref. 8352) in mono-
chrome Jet Black, used with a
Lottus AL table (ref. 4944) with

a White lacquered base and Jet
Black HPL top. On the left, Ema
stool (ref. 8353) in Signal Orange
lacquered structure and uphol-
stered in Remix 543.

Ema 123
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Ema chair (ref. 8000)
with Anthracite lacquered
structure and uphol-
stered in Blazer Cuz47.

On the right Ema
chair family (ref. 8100
and 8101) in Yellow
lacquered structure
and upholstered in
Hallingdale 457.

Ema 126



EMA

The Ema chair, stackable to up to 45 chairs, can
combine two different backrest designs, open or
closed, and either polypropylene or upholstered.
Coming with or without arms, and is available in a wide
range of finishings in terms of structure, polypropylene
and upholsteries. Different accessories can be added,
such as a removable writing table, a linking device
between structures as well as transport or storage
trolleys.

La silla Ema es apilable en columnas de hasta 45 unida-
des. Cuenta con dos disenos de respaldo diferentes,
abierto o cerrado, que pueden ser de polipropileno o
tapizados. Se ofrece con o sin brazos. Esta disponible
en una amplia variedad de acabados de estructura,
polipropilenos y tapicerias. Se le pueden anadir diver-
sos accesorios, como tablilla de escritura extraible o
un sistema de conexion entre estructuras y carros de
transporte o de almacenaje.

Chair

OPEN BACK CHAIR OPEN BACK ARMCHAIR
W 505 W 505/566

H 807 H 807

D 540/552 D 540/552

A0 HE

b HEO

CLOSED BACK CLOSED BACK ARMCHAIR
W 505 W 505/566
H 807 H 807
D 540/552 D 540/552
Accesories
@ -
Stackable chair Tablet arm Linking device Trolley
Silla apilable Tablilla Conector Carro transporte

Ema
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Stool

CLOSED BACK CHAIR

] ]
[

OPEN BACK CHAIR

W 520/525 W 520/525
H 1005/1105 H 1005/1105
D 540/552 D 540/552
Structure

— Round steel tube 213x1.5mm in cold
laminate.

— Cast aluminum arms L-2630 UNE 38-263.

— Robotic welding MIG/MAG as standards
UNE EN 287-1:2011.

— Tubo redondo de g13x1.5mm, de acero
laminado en frio.

— Brazos de aluminio inyectado L-2630 UNE
38-263.

— Soldadura robotizada MIG/MAG segtn
estandares UNE EN 287-1:2011.

Certificates

Satisfactory results in the tests according
to UNE-EN 16139:2013/Corrected version
2015 (Level L2, extreme use).

Resultados satisfactorios segun el ensayo
UNE-EN 16139:2013/Version corregida 2015
(Nivel L2, uso severo).

Technical specifications
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EINA

Chair, Stool, Office Chair, Bench




Well-proportioned and featuring an undulating backrest,
Eina’s timeless style is deceptively simple, hiding an elaborate
design process. The outcome is a long-lasting and quality chair,
ideal for the contract market.

El diseno atemporal y equilibrado de Eina, con un respaldo
ondulado, es aparentemente simple pero oculta un elaborado
proceso de diseno. El resultado es una silla duraderay de
calidad, ideal para el sector del contract.

BUILT
TO LAST

Designed by Josep Llusca 132

Eina
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Its uncompromising sturdiness means
it easily blends into high-traffic spaces.

Su rotunda solidez le permite adaptarse
comodamente a espacios con mucho transito.

Eina chair (ref. 0200)

in chrome structure and
upholstered in Napoli
leather 4353.

Eina 135




Eina stool (ref. 0512) in
monochrome Jet Black
used with a Punto table
(ref. 2306) with structure
and HPL top in Jet Black.

Eina 136




Eina
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On the right, Eina chairs
(ref. 0201) in monochrome
Pebble Grey, Signal Grey
and White, used with Folio
tables (ref. 6001) lacquered
in White with White lami-
nated tops.

Eina office chairs (ref. 0415)
lacquered in white and
upholstered in Fame 66133
and 67068, used with a
2200x1200 Way table in
White lacquered structure
and White HPL top.
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EINA

The durable Eina chairs are made with high quality,
recyclable materials. The design of the assembly
system facilitates care and maintenance. They can
be joined together by a linkage system fixing into
the arms. A writing table can be placed between the
chairs, all of which are stackable.

Las sillas Eina son duraderas y estan hechas con mate-
riales reciclables de gran calidad. El diseio del sistema
de montaje facilita su cuidado y mantenimiento. Se
pueden unir mediante un sistema de conexion situado
en los brazos. Las sillas son apilables y entre ellas
puede colocarse una tablilla de escritura.

Chair Stool

hRA

Office

CHAIR ARMCHAIR BARSTOOL BARSTOOL CHAIR ARMCHAIR
W 460 W 565 WITHOUT ARMS WITH ARMS W 460 W 565
H 855 H 840 W 468 W 556 H 855 H 840
D 560 D 580 H 1182 H 1182 D 560 D 580
D 634 D 634
Accesories

00
— 6

Stackable chair Tablet arm Linking device Trolley Felt leg pads
Silla apilable Tablilla Conector Carro transporte Pies de fieltro
Eina 140

Bench

% .

CHAIR 2/3/4/5 PLACES
W 516 W 1100/1650/2200/2750/
H 860 H 775

D 516

Bench accesories

— Transport trolley — Carro de transporte
6 units. 6 unidades.

— Felt leg pads — Pies de fieltro

— Left writing table — Tablilla derecha

— Right writing table — Tablilla izquierda

— Linking device — Conector

— Chrome wheels — Ruedas cromadas

Structure

— Oval tube 830x20x2mm in cold laminate steel.

— Arms and back support in injected aluminium.
— Semi-automatically welding in arc robot with
gas control and steel strip.

— Tubo ovalado de 830x20x2mm de acero
laminado en frio.

— Brazos y soportes de respaldo de aluminio
inyectado.

— Soldadura semiautomatica en robot de arco con
aporte de hilo de acero controlado con gas.

Certificates

Satisfactory results in the tests according to
UNE 11010:1989(test level 5), UNE 11011:1989
and ANSI BIFMA x.5.1

Resultados satisfactorios seguin los siguientes
ensayos: Norma UNE 11010:1989(nivel 5), UNE
11011:1989 y ANSI BIFMA x.5.1

Technical specifications
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Chair, Stool, Office Chair, Bench




The BIO effectively showcases our experience with tubular
steel structures, smoothly integrated with the seat and back-
rest. Slim but tough, its design offers a comfortable option
for busy, communal spaces.

La silla BIO es una buena muestra de nuestra experiencia
con las estructuras de acero tubular, perfectamente integra-
das con el asiento y el respaldo. Su diseno estilizado pero
robusto ofrece una opcion comoda en espacios comunitarios
con gran afluencia de gente.

STRUCTURAL
EFFICIENCY

Designed by Josep Llusca 144

Bio
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BIO chair (ref. 3801)
in monochrome Yellow.

Bio 146




Years of research allow us to fully
exploit tubular steel’s possibilities.

Anos de investigacion nos permiten aprovechar al
maximo las posibilidades técnicas del acero tubular.

BIO-L chair family (ref. 3900,
3901 and 4306) in Bright
Aluminium lacquered struc-
ture, (polished base for the ref.
4306) and seat/back uphol-
stered in Crisp 4034. Used with
a Way table in White lacquered
structure and White HPL top.

Bio 148 Bio 149




BIO-L bench (ref. 4100) in
Bright Aluminium struc-
ture and seat/back uphol-
stered in Fame 64166.

On the right BIO chair (ref.
3800) in Jet Black mono-
chrome, with Black writing
tablet (ref. 3813) and seat
connector (ref. 3809).

Bio
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BIO

Giving good user comfort in large communal areas, all
versions of the Bio are stackable, and can be used with
a writing table. They also have a linking device system
to create joined rows of seating and can be adapted to
beam seating. There are two different backrests avail-
able: the short back-rests version, Bio, and a larger

Todas las versiones de Bio ofrecen un alto nivel de
comodidad al usuario en grandes espacios comunes,
son apilables y se les puede incorporar una tablilla de
escritura. Asimismo cuentan con un sistema de cone-
xion para formar filas de asientos. La familia incluye

la version bancada. Existen dos versiones de respaldo
que la identifican y diferencian, una con respaldo
corto, Bio, y otra con respaldo largo, Bio-L.

Chair

version, Bio-L.

Office

T3

CHAIR ARMCHAIR OFFICE CHAIR OFFICE ARMCHAIR
W 481 W 536 W 536 W 536

H 804 H 804 H 750-900 H 750-900

D 552 D 561 D 612 D 561

L Chair

CHAIR ARMCHAIR OFFICE CHAIR OFFICE ARMCHAIR
W 481 W 536 W 604 W 536

H 802 H 802 H 900 H 900

D 552 D 561 D 612 D 612
Accesories

°°
— 6

Stackable chair Tablet arm Linking device Trolley Felt leg pads
Silla apilable Tablilla Conector Carro transporte Pies de fieltro
Bio 152

See samples or visit the website.
Consultar muestrarios o visitar la web.
www.eneadesign.com

Bench
CHAIR 2/3/4/5 PLACES
W 516 W 1200/1750/2300/2850
H 860 W 447
H 504
D 875/975
L Bench
CHAIR 2/3/4/5 PLACES
W 638 W 1200/1750/2300/2850
H 795 H 504

D 875/975

Bench accesories

— Table MDF — Mesa DM

— Lacquered Arm — Brazo lacado

— Floor fixation — Sistema de fijacion
system — Pie bancada lacado

— Lacquered foot
station

Structure

— Elliptical tube 224x23x1,5mm in cold — Tubo eliptico 24x23x1,5mm de acero
laminate steel. laminado en frio.

— Arm and back supports in injected — Soportes respaldo y brazo de aluminio

aluminium. inyectado.
— Semi-automatically welding in arc — Soldadura semiautomatica en robot de arco
robot with gas control and steel strip. con aporte de hilo de acero controlado con gas.

Certificates

Satisfactory results in the tests according
to UNE-EN 15373:2007; UNE 11012:1989;
UNE 11013:1989.

Resultados satisfactorios segun los siguien-
tes ensayos: Norma UNE-EN 15373:2007; UNE
11012:1989; UNE 11013:1989.

Technical specifications 153



GLOBAL

Chair, Bench



Global wisely balances ergonomics, shape and a straightforward
manufacturing approach. This gives a functional, comfortable
and resistant chair, perfect for busy spaces. It is durable but,
when needed, its different parts can easily be replaced.

Global combina ergonomia, forma y un plantecamiento claro de
fabricacion. El resultado es una silla funcional, comoda y resis-
tente, perfecta para lugares de elevada utilizacion. Es resistente

y las piezas que la componen se pueden reemplazar con facilidad.

HIGH TRAFFIC
COMFORT

Designed by Josep Llusca 156
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Global chair w/o arms
(ref. 0601) in mono-
chrome May Green.

Global

‘{.(

Global chair w/arms
(ref. 0600) in mono-
chrome Signal Grey.
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GLOBAL

In the Global line, special thought has been given to
the impact suffered by the chairs through constant

and heavy use, with materials and build solutions
chosen to give maximum durability. The family includes
seat versions with and without arms, an office and
beam base. An installable writing tablet is available

as well as a connector option.

En la linea Global se ha dedicado especial atencion al
impacto que sufren las sillas por el uso intenso y cons-
tante, de modo que los materiales y las soluciones de
construccion elegidas le otorguen maxima durabilidad.
La familia incluye versiones de sillas con y sin brazos,
con base de oficina y bancada. Cuentan con una tabli-
lla de escritura y opcion de conector.

Chair

h A

CHAIR ARMCHAIR OFFICE CHAIR OFFICE ARMCHAIR
W 478 W 560 W 478 W 560
H 812 H 812 H795/925 H 795/925
D 515 D 515 D 515 D 515
Bench
J 1L AL AL Y

CHAIR 2/3/4/5 PLACES
W 478 W 975/1550/2125/2700
H 660 H 660
D 550 D 550
Accesories

Stackable chair Tablet arm Linking device Trolley Felt leg pads

Silla apilable Tablilla Conector Carro transporte Pies de fieltro

Structure

— Round tube 218x2mm., in cold laminate steel.

— PA.6 polyamide arms with fibre glass.

— Semi-automatically welding in arc robot with gas control
and steel strip.

— Tubo redondo de g18x2mm., de acero laminado en frio.

— Brazos de poliamida PA.6 con fibra de vidrio.

— Soldadura Semiautomatica en robot de arco con aporte de hilo
de acero controlado con gas.

Technical specifications
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TALKY

Chair, Bench




In-house research allowed us to create technological manufac-
turing systems with special dedication to the moulds and dies.
This gives a high quality yet cost-effective product with a wide
range of individual possibilities.

La constante investigacion nos ha permitido crear sistemas de
fabricacion tecnologicos, prestando atencion especial a moldes
y troqueles. El resultado es un producto asequible de gran cali-
dad y con una amplia variedad de posibilidades.

HIGH TECH
LOW COST

Designed by Josep Llusca 162 Talky 163




Talky w/o arms (ref. 1601) in
monochrome yellow with
Lottus AL table (ref. 4947)
lacquered in White and with
a White HPL top.

Talky

164

TALKY

The Talky family consists of stackable 4-legged chair
and armchair. While it can adapt to multiple environ-
ments, the beam system offers a very practical solu-

tion for public facilities.

La familia Talky esta compuesta por la silla de 4 patas
apilable y la silla con brazos. Se puede adaptar a multi-
ples entornos y su sistema en bancada ofrece una

solucidon muy practica para equipamientos publicos.

Chair Bench
CHAIR ARMCHAIR CHAIR 2/3/4/5 PLACES
W 578 W 578 W 638 W 1110/1710/2310/2910
H 820 H 800 H 795 H 800
D 560 D 560 D 620
Accesories
o D
— 6/12
Stackable chair Tablet arm Linking device Trolley Felt leg pads
Silla apilable Tablilla Conector Carro transporte Pies de fieltro

Structure

— Round steel tube @18x2mm round tube
in coldrolled steel.

— Welding: Semi-automatically in arc robot
with gas control and steel strip.

— Tubo redondo @18x2mm de acero lamina-
do en frio.

— Soldadura semiautomatica en robot de
arco con aporte de hilo de acero contro-
lado con gas.

Certificates

Satisfactory results in the tests accord-
ing to UNE 11010:1989(test level 5); UNE
11011:1989; UNE-EN 1335-3:2001.

Resultados satisfactorios segun los siguien-
tes ensayos: Norma UNE 11010:1989 (nivel 5);
UNE 11011:1989; UNE-EN 1335-3:2001.

Technical specifications
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PUNTO

Table




The Punto tables are a minimalist answer to many
public space needs. Robustness is a major factor in its
simple design concept where steel tubing is welded to
either round or square bases.

Las mesas Punto son la respuesta minimalista a las necesi-
dades de muchos espacios publicos. La solidez es un factor
fundamental de este sencillo diseno: un tubo de acero sol-
dado a bases y encimeras redondas o cuadradas.

TOUGH AND
VERSATILE

Designed by Josep Llusca 168 Punto 169
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On the left Punto
table (ref. 2309) with
White structure and
HPL top. On the right
Punto table (ref. 2302)
with Jet Black struc-
ture and HPL top.

Punto

On the right Punto table
with elliptic 2200x1200 HPL
top in special Pebble Grey,
using Punto bases (ref 2357)
made to special heights and
lacquered in Pebble Grey.
Accompanied by Coma
stools (ref. 2000) in mono-
chrome Pebble Grey.

170




Previous page: Lottus
chair (ref. 4818) in
monochrome Yellow,
used with a Punto
table (ref. 3021) with
a Jet Black structure
and HPL top.

Punto

Eina stool (ref. 0512)
in monochrome Jet
Black, used with a
Punto table (ref. 2306)
with structure and
HPL top in Jet Black.




Punto table (ref. 2303),
with a Bright Grey
lacquered structure and
special top in Grey HPL.

Punto

Punto table (ref. 2303),
with a Bright Grey lac-
quered structure and top
in Black HPL.

174

PUNTO

While its toughness makes it an ideal solution for Su robustez la convierte en una solucion ideal para uso
public use such as in food courts and cafes, the publico en lugares como areas de comida y cafés. Ademas,
Punto table’s three available heights and varied las tres alturas que ofrece la mesa Punto y sus variadas
finishing options means it easily adapts to many opciones de acabado le permiten adaptarse con facilidad

living and work spaces.

a numerosos espacios residenciales y de trabajo.

Tables
—_—
CIRCULAR TOP CIRCULAR TOP
H 370 H 720
@ 600/700/800/900 @ 600/700/800/
900/1100/1400
e ————

RECTANGULAR TOP RECTANGULAR TOP
H 370 H 720
@ 600/700/800/900 @ 600/700/800/900

_— e ——
CIRCULAR TOP SQUARED TOP SQUARED TOP SQUARED TOP
H 1100 H 370 H 720 H 1100
2 800 @ 600/700/800/900 @ 600/700/800/900 @ 600/800
"

RECTANGULAR TOP
H 1100
@ 600/800

Structure

— Round steel tube 60x1,5mm in cold
laminate.

— Lacquered steel base disk.

— Manual semi-automatic welding in arc
robotics with gas-driven steel cable.

— Tubo redondo de 60x1,5mm de acero lamina-
do en frio.

— Disco de acero lacado como base.

— Soldadura semiautomatica en robot de arco
con aporte de hilo de acero controlado con gas.

Technical specifications
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Both manageable and stable, Coma’s clean symmetrical design
works well with the Punto family. They come in three different
heights and can include a backrest.

Coma es manejable y estable. Su diseno, nitido y simétrico,
combina muy bien con la familia Punto. Se presenta en tres
alturas diferentes y puede incluir respaldo.

STABILITY t SR
MADE SIMPLE

Designed by Josep Llusca 178 Coma 179
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Coma stools (ref. Next page: Coma stool
2000) in Pebble (ref. 2000) lacquered
Grey monochrome. inJet Black and uphol-

. stered in Xtreme Plus
On the right Coma YS009, used with a

stool (ref. 2004) Punto table (ref 2306)
in Carmine Red lacquered in Jet Black
monochrome. and Black HPL top.

Coma 180




Coma

COMA

Footrests are included on the two higher stools,
and the version with back rest offers increased user
comfort. Suitable for public and private areas, they
are functional and versatile.

Los dos modelos de taburete mas altos incluyen
reposapiés y la version con respaldo ofrece una mayor
comodidad al usuario. Funcionales y versatiles, resultan
adecuados tanto para espacios publicos como privados.

Stool Stool with backrest
—_— —_—
_—
— —
LOW BARSTOOL MEDIUM BARSTOOL HIGH BARSTOOL MEDIUM BARSTOOL HIGH BARSTOOL
W 420 W 420 W 420 WITH BACKREST WITH BACKREST
H 480 H 690 H 790 W 420 W 420
D 330 D 330 D 330 H 980 H 1080
D 444 D 444

Structure
— Round steel tube 850x2mm in cold — Tubo redondo de 850x2mm de acero lami-

laminate. nado en frio.
— Lacquered steel base disk. — Disco de acero lacado como base.
— Footrest manufactured in injected — Reposapiés fabricado en aluminio inyectado

aluminium and with polished finish. y con acabado pulido.
— Manual semi-automatic welding in arc — Soldadura semiautomatica en robot de arco

robotics with gas-driven steel cable. con aporte de hilo de acero controlado con gas.
Certificates
Satisfactory results in the tests according Resultados satisfactorios segun los siguien-
to UNE 11010:1989 (1-4); UNE 11011:1989 (5) tes ensayos: Norma UNE 11010:1989 (1-4);
Test Level 5. UNE 11011:1989 (5) Nivel de ensayo. 5

Technical specifications
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OH!

-

Lounge Chair, Table




OIH! is a friendly design concept for a lounge style seating
solution. Its simple and aesthetic lines, as well as its multiple
finishing possibilities, help it adapt to a wide variety of both
public and private surroundings. It includes a table option.

OH! Tiene un diseno de aire desenfadado. Sus lineas simples
y atractivas le permiten adaptarse a una amplia variedad de
entornos, tanto publicos como privados. Ofrece multiples
opciones de acabado e incluye una mesa opcional.

SOCIABLE
SEATING

Designed by Gabriel Teixido 186

Oh!
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OH! lounge chair (ref.
4426) in a White lacquered
structure and seat/back in
White polypropylene with
pad upholstered in Fame
64165y 64169, and a OH!
table (ref. 4600) in a White
lacquered structure and
White HPL top.

Oh! 188 Oh! 189



OH! lounge chair (ref.
4427) in Pebble Grey
monochrome used with
a OH! table (ref. 4602)
lacquered in Pebble
Grey and with a special e
Pebble Grey HPL top. e

Oh! 190

OH!

The Oh!’s shell is plastic injected and the fixed or La carcasa de Oh! es de plastico inyectado y se puede
swivel metal structure can be chromed or painted. It tapizar con una amplia gama de colores y combinacio-
also can be upholstered in a wide range of colours and nes. Su estructura metalica, fija o giratoria, puede ser
combinations. A sled base or 4 leg swivel base is avail- cromada o pintada. Esta disponible con base de patin
able as well as the option of upholstered seat and back o con base giratoria de 4 patas; ademas existe la opcion
pads. The family includes supplementary, occasional de colocar un pad tapizado en asiento y respaldo. El
tables. programa incluye estructuras de mesas supletorias.

Lounge Chair

CHAIR FIXED/ SWIVEL
W 649,2 W 713,6

H 780 H 780
Tables

SQUARED TOP CIRCULAR TOP

H 421 H 421

@ 650X610 @ 600 / 800

Structure

— Round steel tube 18x2mm and 14x2mm — Tubo redondo de 218x2mm y 14x2mm de acero
in cold laminate. laminado en frio.

— Semi-automatic welding in arc robot with — Soldadura semiautomatica en robot de arco con
gas control and steel strip. aporte de hilo de acero controlado con gas.

Certificates

Satisfactory results in the tests accord- Resultados satisfactorios segun los siguientes

ing to UNE-EN 15373:200. ensayos: Norma UNE-EN 15373:2007.

Technical specifications 191



KONIC

Lounge Chair




A design approach that blends both a chair and a sofa into

one concept, creating a singular piece of furniture with a wide
range of upholstery possibilities. Conceived for contract use,
its characteristic circular shape makes it a highly personable
addition to any surroundings.

Es una pieza de mobiliario singular, resultado de combinar
una silla y una butaca. Ofrece un amplio abanico de posibili-
dades de tapizado. Pensada como mueble de uso contract, su
caracteristica forma circular la convierte en un complemento
agradable para cualquier espacio.

A MODERN
CLASSIC

Designed by Josep Llusca 194 Konic 195




Konic

Small Konic (ref. 2204) with
bright Grey lacquered struc-
ture and upholstered in Xtreme
plus YSO72 and YS164.

]
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KONIC

The armchair Konic comes in 2 sizes and with 3 diffe- La butaca Konic se presenta en 2 tamanos y tiene 3
rent mechanisms: fixed, turn-lift and revolving. The mecanismos diferentes: fijo, giro-elevacion y giratoria.
structure is based on a lacquered steel circular base Su estructura se apoya en una base circular de acero
welded to a steel tube, which also lacquered in the lacado soldada a un tubo de acero lacado del mismo

same colour of the base.

color que la base.

Lounge Chair

SMALL CHAIR LARGE CHAIR
W 642 W 723

H 710-815 H 710-815

D 546 D 610
Structure

— Round steel tube 850x2mm in cold laminate.

— Lacquered steel base disk.

— Manual semi-automatic welding in arc robo-
tics with gas-driven steel cable.

— Tubo redondo de 850x2mm de acero
laminado en frio.

— Disco de acero lacado como base.

— Soldadura semiautomatica en robot de arco con
aporte de hilo de acero controlado con gas.

Technical specifications
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MOVADO

Office Chair




A highly customizable office chair, both in terms of finishings
and adapting to individual seating needs. It is comfortable, aes-
thetically pleasing, and ergonomically designed for frequent use.

Es una silla de oficina altamente personalizable, tanto en
términos de acabados como en su adecuacion a las necesida-
des particulares de cada espacio. Comoda y atractiva, su diseno
ergonomico la hace ideal para un uso frecuente.

OPTIONS IN
ERGONOMICS

PR

Designed by Josep Llusca 200 Movado 201




Movado

202

Folio table (ref. 6010) with a White
lacquered structure and top in
White melamine with front and side
panels (ref. 6004 and 6005) uphol-
stered in Urban YNO86; Movado
chair (ref. 50082) fully upholstered
in Urban YNO86 with 3D arms.

Movado

203



Movado chair (ref.5008) with
3D arms, seat upholstered in
Xtreme Plus YSO35 and back
rest in Black technical mesh.

Movado

204

MOVADO

The Movado family is the versatile and comfortable
solution for work environments, given its exceptional
functional adaptability and its many choices of
finishes. Its accessories permit lumbar adjustment,
variable seat depth and height, adjustable armrests
in four sizes as well as synchronized backrest and
seat recline.

La familia Movado es una solucion versatil y comoda
para entornos de trabajo gracias a su excepcional
adaptabilidad funcional y a sus numerosas opciones

de acabados. Sus accesorios le permiten contar ademas
con ajuste lumbar, profundidad y altura de asiento
variable, reposabrazos ajustables en cuatro medidas

y reclinado de asiento y de respaldo sincronizados.

Office Chair

Lkl

LOW BACK HIGH BACK HIGH BACK AND HEAD LOW BACK HIGH BACK HIGH BACK AND
W 620 W 620 W 620 ARMCHAIR ARMCHAIR HEAD ARMCHAIR
H 950 H 950 H 950 W 620 W 620 W 620
D 670 D 670 D 670 H 950 H 950 H 950
D 670 D 670 D 670

Accesories
— Set of fixed arms — Juego brazo fijo
— Set of 3D arms — Juego brazo 3D
— Lumbar Support — Apoyo lumbar
— Set of arm width — Juego accesorio

accessories anchura brazos
Structure

— Backrest: High or low. Optional head-rest on high backrest.
Optional removable lumbar adjustment. Sync. recline with seat /
optional fixed positions.

— Seat: Height Adjustable and with depth control.

— Arms: Fixed or Adjustable. Adjustable 4D type arm + soft armrests.

— Base: Five supports. Optional with swivel castors or
non-slip stops.

— Respaldo: Alto o bajo. Cabezal opcional en respaldo alto. Regulacion
lumbar opcional y extraible. Reclinacion sincro con asiento / posicio-
nes fijas opcionales.

— Asiento: Regulacion en altura y con regulacion de profundidad.

— Brazos: Fijos o regulables. Brazo regulable tipo 4D + apoyabrazos soft.

— Base: Cinco apoyos. Opcional con ruedas giratorias o topes antides-
lizantes.

Certificates

Satisfactory results in the Test for Determining Dimensions, Safety
Requirements and Test Methods for Safety according to UNE-EN
1335:2001 standard.

Resultados Satisfactorios en los Ensayos de Determinacion de Dimen-
siones, Requisitos de Seguridad y Métodos de Ensayos de Seguridad
segiin norma UNE-EN 1335:2001.

Technical specifications

205



FOLIO

Table



Designed with contract in mind, this ingenious table system can
be easily folded, stacked and stored. These qualities make it ideal
for a short-term table needs in multifunctional environments.

Este ingenioso sistema de mesas ha sido disenado pensando

en el sector del contract, es facilmente plegable, apilable y alma-
cenable. Sus cualidades la convierten en la solucion ideal para
espacios efimeros y versatiles.

EASE AND
ADAPTABILITY

Designed by Josep Llusca 208 Folio 209




Folio table (ref. 6010) with
a White lacquered structure
and top in White melamine.

Folio 210




Folio

Table connectors in

Folio table (ref. 6002) with White lac-
quered structure and top in White lami-
nate, used with Folio panel (ref. 6007)
upholstered in Xtreme Plus YSO35.

White polypropylene.

212

FOLIO

Its flexibility and manageability means anybody can
fold and move the Folio tables easily with one hand,
stack them in the desired place of storage, or trans-
port them easily on the optional trolley. The outcome

is huge savings in assembly, disassembly and storage.

It also come with its own transport trolley and other
accessories.

La gran flexibilidad y manejabilidad de las mesas Folio
hacen que se puedan plegar y mover facilmente con
una sola mano, apilarlas en el lugar deseado o trans-
portarlas con el carro opcional. Con ello se ahorra
tiempo de montaje y desmontaje, asi como espacio de
almacenaje. Ademas del carro de transporte cuenta
con diversos accesorios.

Table

W 1200/1400/1600/1800

H740

D 600/670/800

Accesories

— Angle — Angulo

— Front panel — Separador frontal

— Lateral panel — Separador lateral

— Modesty panel — Faldoén frontal

— Transport trolley — Carro de transporte
5 units. 5 unidades.

Structure

— Round steel tube 825x1,5mm in cold
laminate. do en frio.
— Legs in injected aluminium.

— Tubo redondo de 225x1,5mm de acero lamina-

— Patas en aluminio inyectado.

— Manual semi-automatic welding in arc — Soldadura semiautomatica en robot de arco con

robotics with gas-driven steel cable.

aporte de hilo de acero controlado con gas.

Certificates
Satisfactory results in the Test for Determin- Resultados Satisfactorios en los Ensayos de
ing Dimensions, Safety Requirements and Determinacion de Dimensiones, Requisitos

Test Methods for Safety according to UNE-EN  de Seguridad y Métodos de Ensayos de

527-3:2003 standard.

Seguridad segiin norma UNE-EN 527-3:2003.

Technical specifications
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Table




A modular system of tables specifically designed to work
with varied solutions and a large portfolio of accessories.
With an intuitive assembly approach and simple lines,

it is flexible and adapts easily to communal use.

Es un sistema modular de mesas especialmente disenado
para adaptarse a los mas variados usos. Tiene un crite-
rio de montaje intuitivo, es extremadamente flexible y se
adapta facilmente a cualquier area de uso comunitario.
Cuenta con una amplia gama de accesorios.

UNCOMPLICATED
FLEXIBILITY

Designed by Josep Llusca 216 Way 217




On the left Eina office chairs
(ref. 0415) lacquered in Jet
Black and upholstered in
Fame 66133 and 67068. Used
with a 2200x1200 Way table
lacquered in White and with

a White HPL top.

Way 218 Way 219




Way table with
White lacquered
structure, and top
and side panel in
White laminate.

Cable tray, clamp
bushing and cable
leg, all in White
polypropylene.

220

WAY

Way'’s aluminium structure adds lightness as well as
making it easy to combine the tables. The great variety
of accessories can be easily incorporated into the
table in order to cover multiple office needs. Coming
in a wide range of epoxy and lacquered colours, they
can also be customised according to individual needs.

La estructura de aluminio de Way le aporta ligereza 'y
facilita su combinacion. Se le puede incorporar facil-
mente una gran variedad de accesorios para cubrir
multiples necesidades en la oficina. Esta disponible en
una amplia gama de colores epoxi y lacados, y se puede
personalizar segun las necesidades de cada espacio.

Table

BASIC STRUCTURE 1 CENTRAL LEG 2 CENTRAL LEG

W 1000/1200/1400/1600/1800/2000 W 1800/2000/ W 2400

H 750 2200/2400 H 750

D 600/800/1000/1200 H 750 D 1200
D 800/1000/1200

Accesories

— Modesty panel — Faldin

— Table wing — Ala de mesa

— Cable tray — Bandeja pasacables

— Clamp bushing — Pinza pasacables

— Plug tray — Bandeja portaenchufes

— Cable block — Tope pasacables

— Cable leg — Pata con pasacables

— Leveling leg — Pata con nivelador

— Regulator leg — Pata con regulador

Structure

— Specifically designed 50x50mm extru-
ded aluminium profile, AL60/63 quality.

— Mechanical structure linking system.
Injected aluminium linking pieces in
AL60/60 quality.

— Recyclable injected polypropylene
accessories.

— Table tops in 16mm thick E1 melamine,
or in 12mm HPL.

— Perfil de aluminio extrusionado de disefio
especifico, de dimensiones 50x50 mms.,
calidad AL60/63.

— Sistema de union de estructuras mecanico.
Piezas de unidn en inyeccion de aluminio
calidad AL60/60.

— Accesorios en p.p. reciclabe inyectado.

— Encimeras de mesa en Melamina E1 de
16mms. de espesor o HPL de 12mms.

Certificates

Satisfactory results in the Test for Determin-
ing Dimensions, Safety Requirements and
Test Methods for Safety according to UNE-EN
15372:2008 (level 3).

Resultados Satisfactorios en los Ensayos de
Determinacion de Dimensiones, Requisitos de
Seguridad y Métodos de Ensayos de Seguridad
seguin norma UNE-EN 15372:2008 (nivel 3).

Technical specifications
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FINISHES

All our products are available in an optimum range
of colours based on an in-house paint saving system developed
by Enea, the upholstery options can also be customised
to specific projects and design requirements.

Todos nuestros productos se fabrican en una amplia gama
decolores con un sistema propio de ahorro de pintura desarrollado
por Enea. Las opciones de tapizado permiten responder a exigencias
especificas de proyectos y diseno.

See samples or visit the website Consultar muestrarios o visitar la web
www.eneadesign.com www.eneadesign.com



MATERIALS

Steel / Acero

Aluminium / Aluminio

Polypropylene / Polipropileno

The construction of all Enea products involves the
selection of optimum materials for each application
and function, in accordance with environmental pro-
tection and optimum sustainability criteria.

Enea

Upholstery / Tapiceria

La fabricacion de todos los productos de Enea se
realiza seleccionando los materiales 6ptimos para cada
aplicacion y funcionalidad a fin de proteger el medio
ambiente segun las normativas de sostenibilidad.

224

FINISHES

9/b* (RAL9016)  3/n* (RAL9005) G* (RAL 7016) 7 (RAL 9006) 2* (RAL 7032)
White Jet Black Anthracite Grey Bright Aluminium Pebble Grey

Lacquered / Lacado

R* (RAL 3002) 0* (RAL 2010) y* (RAL 1023) E* (RAL 6017) W* (RAL 5005)
Carmine Red Signal Orange Yellow May Green Blue
* Textured
Chromed / Cromado
4 (CR.)

Polypropylene/
Polipropileno

003 (RAL 9016) 400 (RAL 9005) 414 (RAL 7016) 017 (RAL 7004) 015 (RAL 7032)
White Jet Black Anthracite Grey Signal Grey Pebble Grey

409 (RAL 3002) 013 (RAL 2010) 019 (RAL1023) 014 (RAL 6017) 505 (RAL 5005)
Carmine Red Signal Orange Yellow May Green Violet

Crafted industry 225



FINISHES

2D Wood

X - Oak Y - Birch S - Birch

3D Wood

3D449 Oak

Melamine / Melamina

HPL Compact Fenix NTM

B - White with N - Black with
black color core black color core

Enea

B - White with N - Black with
white color core black color core

226

FINISHES

Upholstery / Tapiceria
Gabriel

Atlantic Medley Step Step Melange Europost 2
Group D Group D Group E Group E Group G

Crisp Atlantic W40 Luna 2 Comfort
Group G Group G Group H Group |

Xtreme Urban Sprint Advantage Main Line Flax
Group C Group C Group C Group D Group E
Blazer Hemp Silk

Group F Group F Group F

Revive 1/2 Field Remix Messenger Steelcut Trio
Group F Group G Group H Group H Group |

Crafted industry

Hallingdal
Group |
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FINISHES

J

Valencia
Group D

ANTIC F CUIR ..

Piel Serraje Piel Serie 100
Group L Group L

(=

5

Piel Napoli
Group LN

Enea
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CERTIFICATES

AFNOR The certificate of Quality Management

System in accordance with the UNE-EN

ISO 9001 (Spain) is testament to the
E capacity of the organization to consist-
ently provide products and services
that meet customer and associated
regulatory requirements. This Interna-
tional Standard promotes the adoption
of an approach based on the PDCA
(Plan-Do-Check-Act) continuous im-
provement cycle.

AENOR The implementation of the Environ-
mental Management System in ac-
cordance with the UNE-EN 1SO 14001
(Spain) offers organisations the possi-
bility to systematize all environmental
e aspects for the entirety of their activi-
ties. It also promotes protection of the
environment and pollution prevention
by taking into consideration socially
responsible management and the
optimization of resource and waste in
order to reduce the negative environ-
mental impacts of their activities.

AENOR The AENOR Ecodesign certificate
demonstrates that the organization
has adopted a management system to
identify, monitor and continuously im-

prove the environmental aspects of its

products and/or services by providing
information to their customers about
the products that have incorporated
environmental improvements through

their design, in accordance with the
UNE-EN ISO 14006 (Spain).

Crafted industry

El certificado del Sistema de Gestion de
la Calidad segtin la norma UNE-EN ISO
9001 demuestra que la organizacion
tiene capacidad para proporcionar de
forma coherente productos o servicios
que satisfacen los requisitos del cliente
y los reglamentarios aplicables. Esta
norma internacional promueve la adop-
cion de un enfoque basado en el ciclo
de mejora continua PDCA (Planificar,
Hacer, Comprobar, Actuar).

La implantacion del Sistema de Gestion
Ambiental de acuerdo a la norma UNE-
EN ISO 14001 ofrece la posibilidad de
sistematizar los aspectos ambientales
en cada una de las actividades que se
desarrollan en la organizacion. También
promueve la proteccion ambiental y la
prevencion de la contaminacion tenien-
do en cuenta la gestion socialmente
responsable, asi como la optimizacion
de recursos y residuos para reducir los
impactos ambientales negativos deriva-
dos de su actividad.

El certificado de Ecodisefio de AENOR
demuestra que la organizacion ha
adoptado un sistema de gestion para
identificar, controlar y mejorar de
manera continua los aspectos ambien-
tales de sus productos y/o servicios
facilitando informacion a sus clientes
sobre los productos que han incorpo-
rado mejoras ambientales a través del
disefo, de acuerdo con la norma UNE-
EN ISO 14006.
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